
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/605 НА КОМИСИЯТА 

от 19 април 2016 година 

за откриване и управление на временна тарифна квота за маслиново масло с произход от Тунис и 
за изменение на Регламент (ЕО) № 1918/2006 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1), и по-специално член 187, букви а)—д) от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С член 1 от Регламент (ЕС) 2016/580 на Европейския парламент и на Съвета (2) се открива, за 2016 и 2017 г., 
годишна безмитна тарифна квота от 35 000 тона за внос в Съюза на нерафинирано маслиново масло с произход 
от Тунис, с кодове по КН 1509 10 10 и 1509 10 90. 

(2)  С член 3 от протокол № 1 към Евро-средиземноморското споразумение за установяване на връзки между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република Тунис, от друга (3), изменено с 
член 3, параграф 1 от Протокола към Евро-средиземноморското споразумение за установяване на връзки на сътруд
ничество между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република Тунис, от друга 
страна, за да се вземе предвид присъединяването на Чешката република, Република Естония, Република Кипър, 
Република Латвия, Република Литва, Република Унгария, Република Малта, Република Полша, Република Словения 
и Словашката република към Европейския съюз (4), одобрен с Решение 2005/720/ЕО на Съвета (5), се открива 
тарифна квота за внос при нулева ставка на митото на 56 700 тона маслиново масло с кодове по КН 1509 10 10 
и 1509 10 90 с произход изцяло от Тунис и транспортирано директно от там в Съюза. Откриването и 
управлението на тази тарифна квота е предвидено в Регламент (ЕО) № 1918/2006 на Комисията (6). 

(3)  От съображения за последователност е целесъобразно временната тарифна квота от 35 000 тона да се управлява 
по същия начин като постоянната тарифна квота от 56 700 тона. 

(4)  Регламенти на Комисията (ЕО) № 1345/2005 (7), (ЕО) № 1301/2006 (8) и (ЕО) № 376/2008 (9) следва да се 
прилагат, без да се накърняват допълнителните условия и дерогации, установени в настоящия регламент. 

(5)  Следва да се прилага член 3 от Регламент (ЕО) № 1918/2006, в който са установени изискванията за уведомяване 
и издаване, срокът на валидност на лицензиите за внос и размерът на гаранцията, освен ако в настоящия регламент 
не е предвидено друго. 
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(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671. 
(2) Регламент (ЕС) 2016/580 на Европейския парламент и на Съвета от 13 април 2016 г. относно въвеждането на спешни автономни 

търговски мерки по отношение на Република Тунис (ОВ L 102, 18.4.2016 г., стр. 1). 
(3) ОВ L 97, 30.3.1998 г., стр. 2. Споразумение, последно изменено с Решение 2006/612/ЕО на Съвета (ОВ L 260, 21.9.2006 г., стр. 1). 
(4) ОВ L 278, 21.10.2005 г., стр. 3. 
(5) Решение 2005/720/ЕО на Съвета от 20 септември 2005 г. за подписване на Протокол към Евро-средиземноморското споразумение за 

установяване на връзки на сътрудничество между Европейските общности и техните държави-членки, от една страна, и Република Тунис, 
от друга страна, като се вземе предвид присъединяването на Чешката република, Република Естония, Република Кипър, Република Латвия, 
Република Литва, Република Унгария, Република Малта, Република Полша, Република Словения и Словашката република към 
Европейския съюз (ОВ L 278, 21.10.2005 г., стр. 1). 

(6) Регламент (ЕО) № 1918/2006 на Комисията от 20 декември 2006 г. за откриването и управлението на тарифна квота за маслиново масло 
с произход от Тунис (ОВ L 365, 21.12.2006 г., стр. 84). 

(7) Регламент (ЕО) № 1345/2005 на Комисията от 16 август 2005 г. относно установяване на подробни правила за приложение на системата 
на лицензии за внос на маслиново масло (ОВ L 212, 17.8.2005 г., стр. 13). 

(8) Регламент (ЕО) № 1301/2006 на Комисията от 31 август 2006 г. за определяне на общи правила за управление на тарифните квоти за 
внос на земеделски продукти, които се управляват чрез система на лицензии за внос (ОВ L 238, 1.9.2006 г., стр. 13). 

(9) Регламент (ЕО) № 376/2008 на Комисията от 23 април 2008 г. за определяне на общи подробни правила за прилагане на режима на 
лицензии за внос и износ и сертификати за предварително фиксиране за селскостопанските продукти (ОВ L 114, 26.4.2008 г., стр. 3). 



(6)  За да се предостави по-голяма гъвкавост на операторите по отношение на използването на квотите за внос на 
нерафинирано маслиново масло с произход от Тунис, следва да се отмени задължението за предоставяне на 
нотификацията в разбивки по кодове по КН. Поради това Регламент (ЕО) № 1918/2006 следва да бъде съответно 
изменен. 

(7)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета за общата 
организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Прилагат се регламенти (ЕО) № 1345/2005, (ЕО) № 1301/2006 и (ЕО) № 376/2008, както и член 3 от Регламент (ЕО) 
№ 1918/2006, освен ако в настоящия регламент не е предвидено друго. 

Член 2 

1. За 2016 и 2017 г. се открива годишна безмитна тарифна квота с пореден номер 09.4033 („временната квота“) във 
връзка с вноса в Съюза на нерафинирано маслиново масло с кодове по КН 1509 10 10 и 1509 10 90, с произход 
изцяло от Тунис и транспортирано директно от тази страна в Съюза, при спазване на условията, установени в настоящия 
регламент. Обемът на временната квота е 35 000 тона годишно. 

2. Временната квота може да бъде предоставена само след като цялата годишна квота с пореден номер 09.4032, 
предвидена в член 2 от Регламент (ЕО) № 1918/2006, е била разпределена. 

3. Временната квота се открива от 1 януари всяка година. Въпреки това, за 2016 г. се открива временна квота от 
датата на влизане в сила на настоящия регламент до 31 декември 2016 г. 

Член 3 

Заявленията за лицензии за временната квота се приемат от първия понеделник или вторник след влизането в сила на 
акта за изпълнение, с който временно се прекратява подаването на заявления за квота с пореден номер 09.4032. 

По отношение на 2016 г. заявленията за лицензии за временната квота се приемат от първия понеделник или вторник 
след влизането в сила на настоящия регламент. 

Член 4 

В член 3, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1918/2006 второто изречение се заличава. 

Член 5 

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

20.4.2016 г. L 104/12 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 19 април 2016 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  

20.4.2016 г. L 104/13 Официален вестник на Европейския съюз BG    


	РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/605 НА КОМИСИЯТА от 19 април 2016 година за откриване и управление на временна тарифна квота за маслиново масло с произход от Тунис и за изменение на Регламент (ЕО) № 1918/2006 

